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CERTIFICATE

19A0722PJS01, Issue 1

for electrostatic dissipative protective clothing against heat and flame,
thermal effects of electric arc, and for user in welding and allied processes,
offering limited protection against liquid chemicals
as defined in EN 1SO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN ISO 11612:2015, A1+A2 B1 C1 F1,

IEC 61482-2:2009, Egrso 9,9 cal/cm?, class 1 (4 kA)
Garment ensembles MOF +ATS Egrso 23,7 cal/cm?, class 1 (4 kA)
Garment ensembles MOF+ATS +ATHR ATPV 67,3 cal/cm? class 2 (7 kA)
Garment ensembles ATS+GXE Esrsp 84,3 cal/cm?, class 2 (7 kA)
Garment ensembles ATS+FSS ATPV 41,5 cal/cm?, class 2 (7 kA),

EN 1SO 11611:2015 class 1 A1+A2 and EN 13034:2005+A1:2009 type PB(6]
Shirt 114095

Fristads Kansas Group
Box 1102, SE-501 11 Boras, Sweden

This product complies with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425.

This certificate shall be used in conjunction with
conformity assessment procedure module C2 or D.

Date of issue: 12 August 2019
Date of expiry: 11 August 2024

Minna Torenius ErjaTammela
Specialist Senior Specialist

FlNAS The full details of the assessment are given in Certification report No. 19A0722PJR01.
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Garment styles of garment ensembles

Garments styles made in
quality ATHS

Garment styles made in
quality ATHS Winter

Garment styles made in
quality FLAM

Jacket 119921, 127420

Jacket 1-19922, 127421, 129872
Jacket 120929,

Coat 121115

Jacket 122195

Trousers 109417, 127384
Trousers 109419, 127385
Trousers 109420, 127386, 128666
Trousers 122196

Trousers 121355, 127428, 129873
Trousers 126633

Trousers 122197

Trousers 121354

Trousers 125038

Trousers 122960

Trousers 126518

Coveralls 125893, 129871, 130666

Jacket 119923, 127422, 129875
Trousers 109424
Jacket 129548

Jacket 125938

Jacket 125952

Jacket 127347

Jacket 127349

Trousers 125940
Trousers 125942
Trousers 125943
Trousers 126510
Trousers 125951
Trousers 125939
Trousers 125941
Trousers 125950
Trousers 125954
Trousers 127345
Trousers 127346
Coverall 125949
Coverall 127348

Garment styles made in
quality FLAM Winter

Garment styles made in
quality GXE

Garment styles made in
quality ATHR

Jacket 125944
Jacket 125947
Jacket 127349
Trousers 125945
Coverall 125948

Jacket 125617
Trousers 125618

Winter jacket 109423, 127387

Garments styles made in

Garments styles made in

Garment styles made in

quality MOF quality MFR quality ATS
L/S T-shirt 121639, 127432 Jacket 121649 Shirt 109425, 127388, 129524
L/S T-shirt half-zip 121640 Long Johns 121650 Shirt 124309
Long Johns 121641, 127434 Shirt 124178

Shirt 114095
Garment styles made in Garment styles made in Garment styles made in
quality FRS quality ATF quality SFLA

Shirts 122194, 127437

Fleece jacket 122233
Fleece jacket 109430, 127390

Sweatshirts 100581, 127367

Garment styles made in
quality PFLA

Garment styles made in
quality TFLH

Garment styles made in
quality FSS

Polo shirts 100472 and 108086

L/S T-shirt 111842, 127399, 129523
L/S T-shirt 125041, 129522

Softshell jacket 127669
Female Jacket 130238

Garment styles made in
quality SFLH

Sweatshirt 109428
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FRISTADS KANSAS GROUP

[EN] EU Declaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitéitserklarung Nummer: {SE] EU-forsakran om Gverensstimmelse nr:
[DK] Nummer pa EU-overensstemmelseserkleering: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] Homep Ha geknapauunra 3a
cvoTtsetcTeume Ha EC: [CZ] EU prohladeni o shodé ¢islo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApiOp6¢ Sri\wong ovppdpewong EE:
[ES] Numero de declaracién UE de conformidad: [FI] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de I'UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelel6ségi nyilatkozat szdma: [IS] Nimer ESB-samraemisyfirlysingar:
[IT] Numero dichiarazione conformita UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaracija Nr.: [NL] Nummer EU-
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklaering: [PL] Numer deklaracji zgodnoéci UE: [PT] Ntimero da Declaragao UE de Conformidade:
[RO] Numar Declaratie de Conformitate UE: [RU] Homep [leknapauuu o cootsetctaum EC: [Sf] 1zjava EU o skladnosti Stevilka: [SK] Vyhlasenie
o zhode EU &.: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20190111

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] JINC: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[F1] Henkilésuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védGeszkoz: [IS] Pers6nuhlifar: [IT] DPI: [LT] AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
Srodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protectie: [RU] Cpeactsa uHavienayansHoit sawutb: [ 0ZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za li¢nu zastitu (PPE):

114095

fEN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] MpoussoautennT: [CZ] Vyrobce: [EE]
Tootja: [EL] O kataokevaotric: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvodac: [HU] A gyérté: [IS] FramleiSandinn: [IT] 1l
produttore: [LT] Gamintojas: [LV] RaZotajs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [PT] O fabricante: [RO] Producator: [RU]
W3rotosutens: [SI] Proizvajalec: [SK] Vyrobca: [SRLA] Proizvodac:

Fristads Kansas Group

Box 1102

SE-501 11 Boras

Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitétserklarung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den har forsakran om dverensstimmelse ar utfardat pa tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklaering. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. (BG] Ta3u aeknapaywa 3a CbOTBETCTBUE CE U34aBa U3LUANO Ha OTTOBOPHOCTTa Ha NPOU3BOZUTENA.
[CZ] Toto prohldieni o shodé je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce. [EE] Kéesolev vastavusdeklaratsioon on viljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 8rjAwon cuppdpewong ekSidetal und tnv amokAetotikn uBuvn Tou katackevaotr. [ES] La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [FI] Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuc¢ivu odgovornost proizvodaca. [HU] A jelen megfelelGségi nyilatkozat a gyarté kizarélagos
felelGsségére lett kiallitva. [IS] Framleidandinn ber einn dbyrgd & pessari samraemisyfirlysingu. [IT] Questa dichiarazione di conformita &
rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore. [LT] 3i atitikties deklaracija isduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] 5i atbilstibas
deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserkizeringen er utstedt pa produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnosci
zostala wystawiona na wytaczna odpowiedzialno$¢ producenta. [PT] A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastd declaratie de conformitate este emisa sub responsabilitatea unica a producatorului. [RU]
Hactoawan [leknapauua o COOTBETCTBMM BbIAAETCA NOA €AUHONUYHYIO OTBETCTBEHHOCTb M3rotosutena. [Sf] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izklju¢no odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhldsenie o zhode sa vydédva na vyluént zodpovednost vyrobcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usagla3enosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno$éu proizvodaca.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklarung: [SE] Foremalet for forsakran: [DK] Formalet med erkleaeringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] Npeamet Ha peknapauuata: {[CZ] Piedmét prohlasent: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] Avtikeipevo tng rjdwong: [ES]
Objeto de la declaracién: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat targya: IS] Varan
sem Yfirlysingin & vid um: [IT] Oggetto della dichiarazione: {LT] Deklaracijos objektas: {LV] Deklaracijas priekSmets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklaeringens formal: [PL] Przedmiot deklaracji: [PT] Objeto da declaragao: [RO] Obiectul declaratiei: [RU]
MNpeamer Jexnapauuu: [S1] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlasenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

114095

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung entspricht den einschldgigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Foremalet for den forsdkran som beskrivs ovan dverensstimmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Férordning (EU) 2016/425. [DK] Formalet med den ovenfor beskrevne erklaering er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] OnucaHWAT no-rope npegmer
Ha fleKnapauuaTa oTroBaps Ha W3NCKBaHMATA Ha CbOTBETHOTO XapMOHW3UPaHO 3aKoHoaaTencTso Ha Coiosa: Jupexkmusa 3a JITIC (EC)
2016/425. [CZ] Pfedmét vy3e popsaného prohladeni je v souladu s pfisludnymi harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Unie: Naiizen/ o OOP
(EU) 2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu Gihtlustatud digusaktidele: IKV-d kdsitlev mddrus (EL)
2016/425. [EL] To avTike(pevo tne SAAWONG MOU NEPIYPAPETAl aVTEPW EiVal GURPWVO LIE TN OXETIKN EVappoviopévn vopoBeoia tng Evwongc:
Kavoviouéc PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacion de
la Unién pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EPI. [FI] Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsaddannon mukainen: Henkildsuojainasetus (EU) 2016/425. [FR] Lobjet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme a la législation
harmonisée de |'Union concernée: Réglementation sur les EPI (UE) 2016/425. HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovaraju¢im
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett targya megfelel a vonatkozé uniés
harmonizalt jogszabélyoknak: Az Eurdpai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 rendelete az egyéni védbeszk6zokr6l és a 89/686/EGK tandcsi
irdnyelv hatdlyon kiviil helyezésérél. [IS] Varan sem yfirlysingin & vid um og sem lyst er hér 4 undan er { samraemi vid videigandi samreemda
l6ggjof Evridpusambandsins: Reglugerd (ESB) 2016/425 um hlifdarbinad. [IT] Loggetto della dichiarazione sovradescritta & conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui DPI (UE) N. 2016/425. [LT] Apibudintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sgjungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] leprieks aprakstitais deklaracijas priek3mets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 2016/425. --->
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FRISTADS KANSAS GROUP

——> [NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde
wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formalet med erklaeringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce srodkéw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [PT] O objeto
da declaragdo acima mencionado estd em conformidade com a legislagao harmonizada da Uniao aplicavel: Regulamento (UE) 2016/425
relativo a EPI. [RO] Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislatia armonizata relevanta a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protectie (UE) 2016/425. [RU] NpeameT sbiweonucaHHod fleknapauun orsevaeT TpeGosaHWUAM
cooTBeTcTBYIOWero yHUGUUMposaHHOro 3akoHogartenbctTsa Eepocotosa: Jupekmusa (EC) o cpedcmeax utdusudyanvoll sawjume!
2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhldsenia je v sdlade s prisiuinymi harmonizovanymi pravnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (EU) 2016/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usagiaden je sa odgovarajucim uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschligigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fiir die eine Konformitat erkldrt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillimpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka éverensstimmelsen férsdkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de avrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklaeres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] Mpenpatkn Kom
M3NoN3BaHUTE XapMOHU3UPAHU CTaHARAPTW MNK NPENPaTKYU KbM APy TEXHUYECKU cneumrKaLvy, o OTHOLLEHUE Ha KOWUTO ce AeKnapupa
cvoteetcreue: [CZ] Odkazy na pFisluiné pouZité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimiz se
shoda prohladuje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele tihtlustatud standarditele véi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Ot avag@opég oTa oxeTiKd EvapHOVIOHEVa TPATUMTA TTOU XPNOILOTOIoUVTAL 1) Ot avapopEq OTIC AMNEC TEXVIKEG
npodlaypagés o oxéon e Tig onoleg Snhwvetal n miorétnta: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relacion con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin, joiden vaatimukset tayttyvat: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upucivanja na odgovarajuce uskladene
norme koje se upotrebljavaju ili upudivanja na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozésok az
alkalmazott, vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, vagy azokra az egyéb miszaki el6irdsokra val6 hivatkozasok, amelyekkel kapcsolatban
a megfeleléséget bejelentették: [IS] Tilvisanir i videigandi samreemda stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar taekniforskriftir sem
samramisyfirlysing midast vid: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazione alle quali @ dichiarata la conformita: [LT] Nuorodos j atitinkamus taikytus darniuosius standartus arba j kitas technines specifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskano3anas standartiem vai atsauces uz citam
tehniskajam specifikacijam, saistiba ar kuram ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erkleeres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powiazaniu z ktérymi zgodno$¢
jest deklarowana: [PT] Referéncias s normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou referéncias a outras especificagdes técnicas em relagao
as quais a conformidade é declarada: [RO] Referinte la standardele armonizate relevante utilizate sau referinte la celelalte specificatii tehnice
in relatie cu care este declarata conformitatea: [RU] Ccbinku Ha cooTeeTcTaytoLUe UCNONb3YIONECA YHUGULIMPOBAHHbIE CTaHAAPTLY, AW
CCHINIKU Ha fipyrve TeXHUUYECKWe XapaKTepuUCTUKKM, B OTHOWEHWUWM KOTopbix 3amBnaeTcA cootsetcTeue: [S] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehni¢ne specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prisluiné pouZité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické 3pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajuce primenjene uskladene standarde ili reference na druge tehnicke specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

ENISO 13688:2013 IEC 61482-2:2009
ENISO 11612:2015 EN 13034:2005+A1:2009 Type PB [6]
ENISO 11611:2015 EN 1149-5:2018

[EN] The notified body Finnish Institute of Occupational Health, 0403, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU
type-examination certificate: [DE] Die benannte Stelle Finnish Institute of Occupational Health (Finnisches Institut fiir Arbeitsmedizin),
0403, fithrte die EU-Baumusterpriifung (Modul B) durch und erteilte die EU-Baumusterpriifbescheinigung: [SE] Det anmélda organet
Finnish Institute of Occupational Health, 0403, har utfért EU-typkontrollen (Modul B) och utfardat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede
organ, som er det finske arbejdsmiljginstitut, 0403, udferte EU-typeafprevningen (modul B) og udstedte EU-typeafprevningsattesten:
[AL] Organi i njoftuar Instituti Finlandez pér Shéndetin Profesional, 0403, kreu ekzaminimin e tipit BE (Moduli B) dhe |&shoi certifikatén e
ekzaminimit tipit 8E: [BG] YnibnHoMoLyeHWAT opra ,OWHRAHACKM UHCTUTYT No TpyAoBa meavuuHa’, 0403, M3sbpwn TMNOBO M3NuTaHWe
Ha EC (Moayn B) v nsnage ceptudukara 3a TMNoBo uanutaHue Ha EC: [CZ] Ozndmeny subjekt Finsky institut pracovniho zdravl (FIOH),
0403, proved| pfezkoudeni typu EU (modul B) a vydal certifikit EU o pfezkouseni typu: [EE] Teavitatud asutus Soome Too6tervishoiu
Instituut, 0403, teostas ELi tiilibihindamise (moodul B) ja véljastas ELi tiiitbihindamistéendi: [EL] O kowonoinpévog opyaviopos Owhavdikd
votitouTo EnayyeApatikig Yyeiag, 0403, npaypatonoinae tnv e§£taon Tomou EE (Modul B) kai e€¢8woe 1o motonoinTiké e§éraonc Turov
EE: [ES] El organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403) ha efectuado el examen UE de tipo (mddulo B) y
ha expedido el certificado de examen UE de tipo: [FI] limoitettu laitos, Suomen Tyoterveyslaitos, 0403, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen
{Moduuli B) ja antoi EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] Lorganisme notifié Institut finlandais de la santé au travail, 0403, a effectué
lexamen UE de type (module B) et a délivré le certificat d'examen UE de type: [HR] Prijavljeno tijelo, finski Zavod za zdravlje na radu, broj
0403, izvisilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] A Finnish Institute of Occupational
Health (Finn Foglalkozds-egészségtigyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) elvégezte az EU tipusvizsgélatot (B modul) és kiadta az
EU tipusvizsgalati tandsitvanyt: [IS] Tilkynnti adilinn Vinnueftirlit finnska rikisins, 0403, framkvaemdi ESB-gerdarpréfun (Modul B) og gaf ut
ESB-gerdarpréfunarvottordid: [IT] Lente notificato Finnish Institute of Occupational Health, 0403, ha eseguito l'esame di certificazione UE
{Modulo B) e ha rilasciato il certificato di esame del tipo UE: [LT] Notifikuotoji jstaiga Suomijos darbuotojy sveikatos institutas, 0403, atliko
ES tipo tyrima (B modulis) ir i¥dave ES tipo tyrimo sertifikata: [LV] Pazinota struktara Somijas Arodveselibas instituts (Finnish Institute of
Occupational Health), 0403, veica ES tipa parbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa parbaudes sertifikatu: ——->
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——> [NL] De aangemelde instantie van het Finse Instituut voor arbeidsgezondheid, 0403, voerde het EU-type onderzoek (Module B}
uit en heeft het EU-certificaat voor type onderzoek afgegeven: [NO] Det meldte organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403,
utferte EUs typeproven (modul B) og utstedte EUs typepravingssertifikat: [PL] Jednostka notyfikowana Firiski Instytut Higieny Pracy
(Finnish Institute of Occupational Health), 0403, przeprowadzita badanie typu UE {modut B) i wystawita certyfikat badania typu UE: [PT]
0 organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403, realizou o exame UE de tipo (Modul B) e emitiu o certificado de
exame UE de tipo: [RO] Organismul notificat Institutul Finlandez de Sanatate Profesionald, 0403, a efectuat examinarea de tip UE (Modul B)
si a emis certificatul de examinare de tip UE: [RU] OnoBeujeHHbli opraH — QUHCKWIA MHCTUTYT rurveHsl Tpyaa, Ne 0403 — ebinonHun Tunosoe
uccneposaHue EC (moaynb B) v Bbigan Tunosoe cengetenscreo EC o nposegeHun nccnegosanus: [SI] Priglaseni organ, Finski inititut za
zdravje pri delu 0403, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notifikovany organ Finskeho
institutu pre zdravie pri préci, 0403, vykonal typova skasku EU (modul B) a vydal osvedéenie o typovej skuske EU: [SRLA] Ovlaiéeni organ
Finski institut za zdravlje na radu, 0403, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

19A0722PJS01

[EN] PPE is subject to the conformity assessment procedure D under surveillance of the notified body Finnish Institute of Occupational
Health, 0403. [DE] Die PSA unterliegt dem Konformitatsbewertungsverfahren D unter Aufsicht der benannten Stelle Finnish Institute
of Occupational Health, 0403. [SE] Den personliga skyddsutrustningen omfattas av forfarandet for bedomning av Gverensstimmelse
med modul D under dvervakning av det anmalda organet Finnish institute of Occupational Health, 0403. [DK] PPE er underlagt
overensstemmelsesvurderingsproceduren D under tilsyn af det bemyndigede organ, som er det finske arbejdsmiljeinstitut, 0403. [AL] PPE
éshté subjekt i procedurés sé vlerésimit té konformitetit nén studimin e organit té njoftuar Instituti Finlandez pér Shéndetin Profesional,
0403. [BG] NNC nognexar Ha npoueaypa D 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBUETO NOA HAA30Pa Ha YNBAHOMOWEHUA opraH,,OUHNAHACKN UHCTUTYT
no TpyaoBa meguunHa“, 0403. [CZ] OOP podléhaji postupu posuzovani shody D pod dohledem ozndmeného subjektu Finského institutu
pro pracovni zdravi, 0403. [EE] IKV suhtes kohaldatakse vastavustoendamismenetlust D teavitatud asutuse Soome Tostervishoiu Instituudi,
0403 jarelevalve all. [EL] To PPE undkeitai otn Siadikacia a§lohéynong tng cuppopepwong D und thv enifAeyn tou kovornolinpévou
opyavigpoy Givhavdiké lvotitouto Enayyehpatikig Yyelag, 0403. [ES] El EPI esta sujeto al procedimiento de evaluacién de la conformidad
D bajo la supervision del organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.c 0403). [FI] Henkildsuojaimelle suoritetaan
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely D ilmoitetun laitoksen, Suomen Tyoterveyslaitos, 0403, valvonnassa. [FR] LEP! est soumis
a la procédure d'évaluation de la conformité D sous la surveillance de l'organisme notifié Institut finlandais de la santé au travail, 0403.
MHR] 0ZO podlijeze postupku ocjenjivanja sukladnosti (modul D) pod nadzorom prijavijenog tijela, finskog Zavoda za zdravlje na
radu, broj 0403. [HU] Ennek az egyéni véddeszkoznek a megfelel6ségét a Finnish Institute of Occupational Health (Finn Foglalkozas-
egészségligyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) megfigyelése alatt a D jel( megfelelségértékelési eljaras alapjan vizsgalték. [IS]
Personuhlifar falla undir samraemismatsa&ferd D undir eftirliti tilkynnta adilans Vinnueftirlits finnska rikisins, 0403. [TT] | DPI sono soggetti
alla procedura di valutazione della conformita D sotto sorveglianza dell'organismo notificato Finnish Institute of Occupational Health,
0403. [LT] AAP taikoma atitikties vertinimo procedira D, notifikuotajai jstaigai Suomijos darbuotojy sveikatos institutui, 0403, vykdant
prieziara. [LV] Uz |AL attiecas atbilstibas novértédanas D procedura pazinotas strukturas Somijas Arodveselibas instituta, 0403, uzraudziba.
[NL] PBM zijn onderworpen aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure D onder toezicht van de aangemelde instantie Fins Instituut
voor arbeidsgezondheid, 0403. [NO] PPE er underlagt samsvarsvurderingsprosedyre D, under overvakning av meldte Finnish Institute
of Occupational Health, 0403. [PL] Srodek ochrony indywidualnej podlega procedurze D oceny zgodno$ci w ramach nadzoru jednostki
notyfikowanej Firiski Instytut Higieny Pracy (Finnish Institute of Occupational Health), 0403. [PT] O EPI est4 sujeito ao procedimento D
de avaliagao da conformidade sob vigilancia do organismo notificado Finnish institute of Occupational Health, 0403. [RO] Echipamentul
individual de protectie face obiectul procedurii de evaluare a conformitatii D sub supravegherea organismului notificat Institutul
Finlandez de Sanatate Profesionala, 0403. [RU] Cpeactsa uHguemayanbHo# 3aWmTel NOANEXaT Npoueaype oueHKn cooTeetcTeua D nop
Hag30pOM onoBeleHHOro opraHa — QUHCKOro MHCTUTYTa rurueHbl Tpyaa, Ne 0403. [S] OZO je predmet postopka ocenjevanja skladnosti
D pod nadzorom prigladenega organa, Finskega instituta za zdravje pri delu, 0403. [SK] OOP podlieha postupu posudzovania zhody D pod
dohfadom notifikovaného organu Finskeho institutu pre zdravie pri praci, 0403. [SRLA] PPE podleZe proceduri za procenu usaglasenosti D
pod nadzorom ovlai¢enog organa Finskog instituta za zdravlje na radu, 0403.

[EN] Signed for and on behalf of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnet fiir und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SE] Undertecknad
for Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og pa vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] NoanucaHa 3a u ot umeto Ha Fristads Kansas Group. [CZ] Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevotte
Fristads Kansas Group nime!. [EL] Ynoypa®r) yta Aoyapiacpé ¢ Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representacién de Fristads
Kansas Group: [FI] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drustva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas véllalatcsoport nevében és képviseletében alairva. [IS] Undirritad fyrir
og fyrir hond Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasirayta ,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits $adas personas varda: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og pa
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [PT] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru si din partea Fristads Kansas Group. [RU] Nognucaro ot umenn komnavuu Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpfsané pre a v mene spolocnosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-la za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Boras, 2019-08-22

Kristina Alderin

[EN] Certification Manager [DE] Zertifizierungsmanager [SE] Certifieringsansvarig [DK] Certificeringschef [AL] Menaxher
Certifikimi [BG] Mernudxwp no cepmuguyuparemo [CZ] Sprdvce certifikdtG [EE] Sertifikaadi haldaja [EL] YnevBuvog
motonoinons [ES] Responsable de certificaciones [FI] Sertifiointijohtaja [FR] Responsable certification [HR] Upravitelj
certifikatima [HU] Tandsitdsi igazgaté [IS] Vottunarstjéri [IT] Responsabile della certificazione [LT] Sertifikavimo vadovas [LV]
Sertifikacijas vaditajs [NL] Certificatiemanager [NO] Sertifiseringsleder [PL] Kierownik certyfikacji [PT] Gestor de Certificagdo
[ROJ Director de certificare [RU] Menedxep no cepmuguxayuu [Sf] Vodja certifikacije [SK] Certifikacny manaZér [SRLA]
MenadZer za sertifikaciju
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